ssnn1w1Ina: Cat Cartoons: Episode Twenty One: Conversation...
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Learn and Love the Thai Language

(JE9LAN ) SBAWAY: $5nMEnlng
saa tai-siang dek dek rong playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

WUSSENE: AaL ANMOLLINTN
pbo ban-yaai: dton - lak-sa-na-naam chaang
Narrator: Episode — Classifier for ‘chaang’

&a010: AFusund uriiuue arlaaandidvniafufinaivauiy

séet-waat: wi-chian-maat maa-née-née - ja daai 0k gam-lang gaai gan tée
glaang sa-naam

Si Sawat: Wi-chian maat, come over here and we can exercise in the middle
of the playground.

AFasud: Aadiaudune 15192 1andasy
wi-chian maat: dee méuan gan na - rao ja daai kaeng raeng
Wi-chian maat: That does sound good. We can keep ourselves strong.

Ad010: savina i (Eu)saefuaiiu
séet-waat: ter tam tda dtaam tée chan ( chan ) rong gér laew gan
Si Sawat: Move your body the way | do as | sing, OK?!

“9AN B B B @ 67 draraldur”
‘chaang - chaang - chaang - chaang bpaa neung dtua - saai hua bpai maa”

Chaang’, ‘chaang’, ‘chaang’, one ‘chaang bpaa’ shakes its head side to
side.”



“o19 619 619 21911 o 62 Tanéa
“‘chaang - chaang - chaang - chaang bpaa song dtua - yohk dtua bpai maa”

Chaang’, ‘chaang’, ‘chaang’, two ‘chaang bpaa’-s shake their bodies side to
side.”

dasue: wawinluaasduasdiaie
wi-chian maat: laew tam-mai dtdbng bpen chaang bpaa diay
Wi-chian maat: Why must it be ‘chaang bpaa’?

&a010: onduarrunaadoud1nn 62 e Fan ue

seet-waat: taa bpen chaang baan dténg bplian kam waa - dtua - bpen -
chéuak - na

Si Sawat: If it’s ‘chaang baan’, then the word ‘dtua’ must be replaced with
‘cheuak’.

“919 G BN T o LFan tndantia i’

‘chaang - chaang - chaang - chaang baan neung chéuak - gleuak hua bpai
maa”

[11] B

Chaang’, ‘chaang’, ‘chaang’, one ‘chaang baan’ rolls its head side to side.’

“UI9 LI VI BWWUIU o 1FaN 1@anaa 1w
‘chaang - chaang - chaang - chaang baan song chéuak - Iéuak 6i wai gin”

Chaang’, ‘chaang’, ‘chaang’, two ‘chaang baan’-s pick sugarcane to eat
them.”

LU Tiuu Laal‘lcsm'm% a9t uiug grvruiduigan

gao dtdem: nan nae - loie daai kwaam réo - chaang bpaa bpen dtua - chaang
baan bpen chéuak

Kao Taem: There you are! We get to learn something too. A ‘chaang bpaa’ is
a ‘dtua’, a ‘chaang baan’ is a ‘cheuak’.



NUS5818: ULl aN U1 [Fan Tt d@n s 6

pOo ban-yaai: chaang baan chai lak-sa-na-naam waa - chéuak - chaang bpaa
chai lak-sa-na-naam waa - dtua

Narrator: The classifier ‘cheuak’ is used for ‘chaang baan’, the classifier ‘dtua’
is used for ‘chaang bpaa’.

LNINIENAD: waInun Iudiueasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew pdp gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\&ENLAN ) Sawas: $3nn Ing
siang dék dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Chaang’ (61?’10) is ‘elephant’, ‘chaang bpaa’ (613"10'1]'1) (literally ‘jungle elephant’)
is ‘wild elephant’ and ‘chaang baan’ (‘wal’m) is ‘domestic elephant’.

A ‘classifier’ refers to a word associated with a particular noun to indicate the
class / group of that noun. Classifiers occur with numbers / quantity words
(such as in counting items or referring to numbers of items) (cardinal
numbers, ordinal numbers, indefinite quantifiers and ‘how many?’),
demonstratives (‘this’, ‘that’, ‘these’, ‘those’ and ‘which?’) and adjectives. It is
sometimes called a ‘unit noun’, ‘unit counter’ or ‘measure word’. (Adapted
from page 41 of Thai Language and Culture for Beginners 1 by Yuphaphann
Hoonchamlong and page 33 of Thai: An Essential Grammar by David Smyth)

‘... it is impossible to devise rules which will serve as an infallible guide in
choosing the proper classifier to be employed with any given noun. For this
reason it is desirable to memorize the classifier to be used with a noun at the
same time that one learns the noun, just as in French or German one must



memorize the gender of each noun.” Mary R. Haas, The Use of Numeral
Classifiers in Thai

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).
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Sean Harley
' 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and

enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-twenty-one-learn-and-love-the-thai-language/



